L Einhen GC-AW 6033
D  Originalbetriebsanleitung
Hauswasserautomat
GB Original operating instructions
Automatic domestic water system
| Istruzioni per I'uso originali
Centralina idrica automatica
PL Instrukcjg oryginalng
Automat hydroforowy
CZ Originalni navod k obsluze
Automaticka domaci vodarna
SK Originalny navod na obsluhu
Domaci vodny automat
H  Eredeti hasznalati utasitas
Hazi vizmii automata
SLO Originalna navodila za uporabo
Avtomat za hisSni vodovod
Art.-Nr.: 41.767.33 I.-Nr.: 21014
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 5)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-2)
1. Sauganschluss

2. Wassereinflllschraube

3. Druckanschluss
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Tragegriff

On-Taster
Wasserablassschraube
Schlissel fur Vorfilterschraube
Vorfilter

Ruckschlagventil

©R N O A

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Hauswasserautomat
Schlissel fir Vorfilterschraube
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Einsatzbereich:

e  Zum Bewassern und GieBen von Griinanla-
gen, Gemlsebeeten und Garten.
Zum Betreiben von Rasensprengern.
Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen.

®  Zur Brauchwasserversorgung.
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Férdermedien:

®  Zur Férderung von klarem Wasser (StiBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

® Die maximale Temperatur der Férderflissig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35° C nicht Gber-
schreiten.

e Mit diesem Gerat diirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flussigkeiten ge-
férdert werden.

e Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
Flissigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

* Dieses Gerét ist nicht fur die Férderung von
Trinkwasser geeignet.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-

wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-

hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.

Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-

zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und

nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss .........ccccceeiiiinnen 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung .. 600 Watt
Férdermenge max. .......cceveereeenieniieennne. 3300 I/h
Forderhdhe max. ........coceevvveeiiieccniieecen, 36m
Forderdruck max............coc.u.. 0,36 MPa (3,6 bar)
Ansaughdhe MaX.:.......cccooevviieieiiiiieieeees 8m
Druckanschluss ................... ca. 33,3 mm (R1IG)
Sauganschluss:.................. ca.42 mm (R1% AG)
Wassertemperatur max. .........cccccceeieennenne 35°C
Schalldruckpegel L ,......ocoveieenne. 71,94 dB(A)
Unsicherheit K e 2,01 dB(A)
Schutzart.......coooeiiiiii IPX4

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 5

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschéadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkdrper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss

® Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca.
19 mm (3”) Kunststoffschlauch mit Spiralver-
steifung) entweder direkt oder tUber einen
Gewindenippel an den Sauganschluss (1) ca.
42 mm (R1% AG) des Gerates.

® Der verwendete Saugschlauch sollte mit
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn
das Saugventil nicht verwendet werden kann,
sollte ein Rickschlagventil in der Saugleitung
angebracht sein.

* Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Geraét steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhohe, Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

®  Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat ausuben.

® Das Saugventil sollte genligend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

® Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

® Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkor-
pern (Sand usw.). Wenn nétig, installieren Sie
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm (%4”)
sein) muss direkt oder Uber einen Gewinde-
nippel an den Druckleitungsanschluss (3) ca.
33,3 mm (R1IG ) des Gerates angeschlossen
werden.

® Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (¥2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.
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® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc.) voll zu &ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss

® Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 230 V~ 50 Hz. Ab-
sicherung mindestens 10 Ampere.

e Gegen Uberlastung oder Blockierung wird
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwachter geschiitzt. Bei Uberhitzung schal-
tet der Temperaturwéchter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkuhlen schaltet
sich das Gerat wieder selbststandig ein.

6. Bedienung

® Pumpe auf einen ebenen und festen Standort
aufstellen

® Saugleitung betriebsbereit anbringen

e Schrauben Sie die Wassereinfillschraube
(2) ab und entnehmen Sie den Vorfilter (8)
mit dem Rickschlagventil (9) wie in Bild 2 ge-
zeigt. Im Anschluss kénnen Sie das Pumpen-
gehause mit Wasser auffullen. Ein Auffillen
der Saugleitung beschleunigt den Ansaugvor-
gang.

¢ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

e elekirischen Anschluss herstellen

® On-Taster (5) dricken

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc.) voll zu &ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

® Je nach Saughéhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang
ca. 0,5 min - 5 min betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefuillt
werden.

®  Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muss bei erneutem Anschluss
und Inbetriebnahme unbedingt wieder Was-
ser aufgeflllt werden.

Bedienung Durchflussschalter:
Der Betriebszustand wird Uber drei LEDs ange-
zeigt.
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Gelb Power On leuchtet:
Netzleitung ist angeschlossen.

Gelb Power On und Griin Pump On leuchtet:
Die Pumpe ist in Betrieb und lauft sofort an, ein
Verbraucher zur Entnahme von Férderfllssigkeit
ist gedffnet.

Gelb Power On, Griin Pump On und Rot
Failure leuchtet:

Die Pumpe befindet sich im Trockenlauf ohne For-
derflissigkeit. Die Pumpe versucht ca. 30sek. den
Durchfluss wieder herzustellen.

Gelb Power ON und Rot Failure leuchtet:
Nach ca. 30sek. ohne Durchfluss schaltet der
Motor ab.

Der Trockenlaufschutz hat ausgeldst, es ist keine
Ansaugung der Forderflissigkeit mehr moglich.
Unter Zuhilfenahme der Anleitung der Pumpe die
Fehlersuche (z.B. undichte Saugleitung) finden
und beseitigen. Danach durch Bestétigen des
On-Tasters (5) am Durchflussschalter die Pumpe
wieder in Betrieb nehmen.

Gelb Power ON blinkt:
Pumpe baut Druck auf (z.B. Wasserhahn ge-
schlossen) und schaltet sich dann von selbst ab.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Fir eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!

Vor jeder Wartung ist das Geréat spannungsfrei zu
schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der
Pumpe aus der Steckdose.
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8.1 Wartung

* Beieventueller Verstopfung des Geréates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
Sie das Gerat mehrmals flr ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-
fungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

* |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2 Vorfilter-Einsatz reinigen (Bild 3-4)

¢ Vorfilter-Einsatz regelméaBig reinigen, wenn
noétig tauschen

® \Vorfilterschraube entfernen und Vorfilter mit
Ruckschlagventil entnehmen.

® Zum Reinigen des Vorfilters und des Ruiick-
schlagventils dirfen keine scharfen Reiniger
oder Benzin verwendet werden.

® Den Vorfilter und das Ruckschlagventil durch
Ausklopfen auf einer flachen Flache reinigen.
Bei starker Verschmutzung mit Seifenlauge
waschen, anschlieBend mit klarem Wasser
ausspllen und an der Luft trocknen lassen.

¢ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

® Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreiem
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Gerat
in der Originalverpackung auf.

e Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzusptlen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

® Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen
entleert werden.

® Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes
Ein-/ Ausschalten priifen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Mégliche Ursache

Behebung

Kein Motoranlauf

Netzspannung fehlt
Pumpenrad blockiert- Ther-
mowachter hat abgeschaltet

Netzspannung uberprifen
Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht
an

Saugventil nicht im Wasser
Pumpengehéuse ohne Wasser
Luft in der Saugleitung

Saugventil undicht
Saugkorb (Saugventil) verstopft
max. Saughdhe lberschritten

Saugventil im Wasser anbringen
Wasser in Pumpengehause fillen
Dichtigkeit der Saugleitung Uber-
prifen

Saugventil reinigen

Saugkorb reinigen

Saughéhe Uberprifen

Férdermenge unge-
nugend

Saughéhe zu hoch

Saugkorb verschmutzt
Wasserspiegel sinkt rasch
Pumpenleistung verringert durch
Schadstoffe

Saughohe uberprifen

Saugkorb reinigen

Saugventil tiefer legen

Pumpe reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

Thermoschalter
schaltet die Pumpe
ab

Motor Giberlastet, Reibung durch
Fremdstoffe zu hoch

Pumpe demontieren und reinigen,
Ansaugen von Fremdstoffen verhin-
dern (Filter)
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Vorfilter, Filterpatrone
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar

-11 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 5)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-2)
. Suction connection
Water filler screw
Pressure connection
Carry-handle
ON button
Water drain screw
Wrench for coarse filter screw
Coarse filter
Non-return valve

COENDO AWM
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2.2 Iltems suppliedPlease check that the article

is complete as specified in the scope of delivery.

If parts are missing, please contact our service

center or the sales outlet where you made your

purchase at the latest within 5 working days after

purchasing the product and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the service information at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Automatic Domestic Water System
Wrench for coarse filter screw
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

Applications

® Irrigation and watering of green areas, vege-
table beds and gardens.

Operation of lawn sprinklers.

For drawing water from ponds, streams, rain-
water butts, rainwater cisterns and springs

®  For supplying service water

Transport media:

® For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

®  The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

® Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

® The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

-13-

10.07.2024 09:58:49



® This equipment is not designed to convey
drinking water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection:... ....230V ~50 Hz
Power consumption:..........cccceecveeiiieeennns 600 W
Pumping rate maX.........ccceeeereeeneeniieennn. 3300 I/h
Delivery head maxX. ......ccccoevvveeiiieeiiiieeenenn. 36m
Delivery pressure max. ........... 0.36 MPa (3.6 bar)
Suction height max. ........cccccevvvviiiiiciiin, 8m

Pressure connection: ..........cceceeeeieeeiiieeenienens
..................... approx. 33.3 mm (R1 female thread)

Suction connNection: ...........cceeiriieiieiiieieeee
........................ approx. 42 mm (R1%s male thread)

Water temperature max
Sound pressure level L ..

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction
hose, intake cage and non-return valve, in order
to prevent long priming periods and unnecessary
damage to the pump as a result of stones and
solid foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line

® Fasten the suction hose (at least approx. 19
mm (%4“) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection (1) approx.
42 mm (R1Y4 male thread) of the equipment
either directly or via a threaded nipple.

® The suction hose used should be equipped

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 14

with an intake valve. If the intake valve cannot
be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

® Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the intake line higher than
the pump, as this would delay the escape of
air bubbles from the intake line and impede
the priming process.

® |Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.

® The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
unit will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

® Prevent the intake of foreign bodies (sand,
etc.). If necessary, install a coarse filter for
this purpose.

5.2 Connecting the discharge line

® The discharge line (min. 19 mm (34)) must
be connected to the 33.3 mm (R1IG) female
thread discharge line connector of the equip-
ment (3) either directly or with the aid of a
threaded nipple.

®  With the right couplings it is also possible, of
course, to use a 13 mm (¥2“) delivery hose.
The smaller delivery hose results in a lower
delivery rate.

®  During the priming operation, fully open any
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves,
etc.) in the pressure line so that the air can
escape without obstruction.

5.3 Electrical connections

® Connect the appliance to a 230 V ~ 50 Hz
socket-outlet with earthing contact. Minimum
fuse 10 ampere.

® A built-in thermostat protects the motor from
overloading and blocking. The pump is swit-
ched off automatically by the thermostat if
overheating occurs and is switched on again
automatically after cooling.

-14 -
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6. Operation

e Set up the pump on flat and firm ground.

e Attach the intake line ready for use.

® Unscrew the water filler screw (2) and re-

move the coarse filter (8) together with the

non-return valve (9) as shown in Figure 2.

Now you can fill the pump housing with water.

Filling the intake line accelerates the priming

process.

Assemble in reverse order.

Plug into the mains.

Press the ON switch (5)

All shut-off devices in the pressure line (spray

nozzles, valves etc.) must be fully opened

when priming so that any air in the intake line

can escape.

© Depending on the suction height and the
amount of air in the intake line, priming can
take anywhere between 30 seconds and 5
minutes. If it takes longer than this, the pump
should be refilled with water.

® If the pump is removed again after use, it
must always be refilled with water whenever it
is connected up and used again.

Operating the flow switch:
The operating mode is indicated by the LEDs.

Yellow Power ON is lit:
The power cable is connected.

Yellow Power ON and Green Pump ON are lit:
The pump is in operation and starts up immedia-
tely; a consumer for drawing off medium is open.

Yellow Power ON, Green Pump ON and Red
Failure are lit:

The pump is running dry without any medium. For
approx. 30 seconds the pump will try to restore
the flow.

Yellow Power ON and Red Failure are lit:
After approx. seconds without any flow the motor
will switch off.

The dry running guard has tripped; it is no longer
possible to draw in the medium. Use the pump’s
operating manual to find the cause of the fault
(e.g. a leaking intake line) and rectify it. Then re-
start the pump by pressing the ON button (5) on
the flow switch.

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 15

Yellow Power ON is blinking:
The pump is building up pressure (e.g. a water
tap is closed) and then switches off automatically.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

The equipment is almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life, howe-
ver, we recommend that you regularly check and
care for the product.

Danger!

The equipment must be disconnected from the
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

8.1 Servicing

* If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water
line. Switch on the equipment several times
for approx. two seconds. This should resolve
the majority of clog-related problems.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.2 Cleaning the coarse filter insert (Fig. 3-4)

® Clean the coarse filter insert at regular inter-
vals, and replace it if necessary.

® Remove the coarse filter screw and coarse
filter together with the non-return valve.

® Do not use abrasive cleaning agents or petrol
to clean the coarse filter and the non-return
valve.

® Clean the coarse filter and the non-return val-
ve by tapping them on a flat surface. In cases
of stubborn dirt, first clean with soapy water,
then rinse with clear water and air-dry.

® Assemble in reverse order.

-15-
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8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

® Store the equipment and accessories in a
dark and dry place at above freezing tem-
perature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in
its original packaging.

® If the pump is not going to be used for a long
time or has to be removed for the winter
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

® The equipment must be completely drained
before it is subjected to frost.

* After long stoppages, make sure the rotor
turns correctly by briefly switching the pump
on and off.

-16-
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

Motor fails to start

No mains voltage

Check voltage

Pump chamber without water con-
nection

Air in intake line air-tight

Intake valve leaks

Strainer (intake valve) blocked
Max. suction height exceeded

up Pump rotor blocked -thermostat Dismantle and clean pump
switched off
No intake Intake valve not in water Immerse intake valve in water

Fill water into intake

Make sure intake line is close
Clean intake valve

Clean strainer

Check suction height

Inadequate delivery
rate

Suction height too high
Strainer dirty
Water level falling rapidly

Pump performance diminishedby
contaminants part

Check suction height

Clean strainer

Place the suction hose at a deeper
level

Clean pump and replace wearing

Thermostat swit-
ches pump off

Motor overloaded - friction caused
by foreign substances too high

Dismantle and clean pump. Prevent
intake of foreign substances (filter)

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 17
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-18-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Coarse filter, filter cartridge
Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB

-20-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 5)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio puo essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I‘uso sicuro
dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-2)
Attacco di aspirazione

Tappo a vite di riempimento

Attacco di mandata

Maniglia di trasporto

Pulsante ON

Tappo a vite di scarico dell‘acqua

Chiave per vite del filtro d‘ingresso

Nooahrowb=
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8. Filtro d’ingresso
9. Valvola antiritorno

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Centralina idrica automatica
Chiave per vite del filtro d‘ingresso
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Settore d’'impiego:

® Perirrigare e annaffiare prati, aiole di orti e
giardini.

e Per fare funzionare i sistemi di irrigazione di
superfici erbose.

e Con un filtro di ingresso per il prelievo
d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

® Perl'alimentazione dell’acqua sanitaria.

Fluidi convogliati

® Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

® Latemperatura massima del liquido convog-
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liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

e Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o esp-
losivi.

e E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e dei liquidi con sostanze
abrasive (sabbia).

® Questo apparecchio non & adatto al convogli-
amento dell’acqua potabile.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete 230V ~50Hz
Potenza assorbita ..........cccoeeeviieeeniieenne 600 watt
Portata MaX........cooeeveerieiiienicenee e 3300 I/h
Prevalenza maX...........ccceevveeeiiiec e, 36m
Pressione di mandata max.:....0,36 MPa (3,6 bar)
Altezza di aspirazione MaX.........cccceereereueenens 8m

Temperatura max. dellacqua.............cc....... 35°C
Livello di pressione acustica L ,: ..... 71,94 dB (A)
Incertezza K i ..o 2,01dB (A)
Tipo di protezione: ..........cceeeiieeeiiieeeeieeee IPX4
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Consigliamo fondamentalmente I'uso di un prefil-
tro e di un set di aspirazione con tubo aspirante,
griglia e valvola antiritorno, per evitare dei lunghi
tempi di riaspirazione e un inutile danneggiamen-
to della pompa a causa di pietre e impurita solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione

* Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile
in materiale plastico di almeno ca. 19 mm
(%4”) con spirale di rinforzo) all‘attacco di aspi-
razione (1) di ca. 42 mm (R1% filetto esterno)
dell‘apparecchio direttamente o mediante un
raccordo filettato.

® |l'tubo di aspirazione usato dovrebbe essere
dotato di una valvola di aspirazione. Se non
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel
tubo di aspirazione.

® |ltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e
|‘apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

® |l'tubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non
esercitare nessuna pressione meccanica
sull‘apparecchio.

® Lavalvola di aspirazione deve essere
immersa nell‘acqua ad una profondita
tale da evitare un funzionamento a secco
dell‘apparecchio in caso di abbassamento
del livello d‘acqua.

e Seil tubo di aspirazione non & a tenuta,
aspirando aria esso impedisce |‘aspirazione
dell‘acqua.

e Evitate l'aspirazione di impurita (sabbia ecc.).
Se necessario, a tale scopo installate un
prefiltro.

5.2 Attacco del tubo di mandata

® |ltubo di mandata (dovrebbe essere almeno
di 19 mm (% di pollice)) deve venire collegato
direttamente o attraverso un raccordo filet-
tato all’attacco (3) relativo (33,3 mm (R1IG))
dell’apparecchio.

® Naturalmente pud venire utilizzato un tubo di
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mandata flessibile di ca. 13 mm (¥2“) con i ris-
pettivi raccordi a vite. Con un tubo di mandata
piu piccolo si ha una portata ridotta.

e Durante I‘operazione di aspirazione gli ele-
menti di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzatura, valvole, ecc.) devono
venire aperti completamente per permettere
all‘aria presente nel tubo di aspirazione di
uscire liberamente.

5.3 Collegamento elettrico

e |l collegamento elettrico va realizzato ad una
presa con messa a terra da 230 V~ 50 Hz.
Fusibile da almeno 10 Ampere.

e Con il termostato incorporato il motore vi-
ene protetto da sovraccarico o bloccaggio.
In caso di surriscaldamento il termostato
spegne automaticamente la pompa e dopo il
raffreddamento |‘apparecchio si riaccende in
modo autonomo.

6. Uso

e Installare la pompa in un posto piano e sta-
bile.

® Montare la tubazione di aspirazione in modo
che sia pronta per 'uso.

e Svitate il tappo a vite di iempimento (2) e

togliete il filtro d’'ingresso (8) con la valvola

antiritorno (9) come mostrato nella Fig. 2. Poi
potete riempire di acqua la carcassa della
pompa. Il iempimento del tubo di aspirazione
accelera il processo di aspirazione.

Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

Eseguire il collegamento elettrico.

Premete il pulsante ON (5)

Durante il processo di aspirazione si devono

aprire completamente gli organi di intercet-

tazione presenti del tubo di mandata (ugelli,
valvole ecc.) in modo che possa uscire I'aria
presente nel tubo di aspirazione.

e A seconda dell'altezza di aspirazione e della
quantita di aria nella tubazione di aspirazione
la prima di operazione di aspirazione puo du-
rare da 0,5 a 5 min. In caso di tempi di aspira-
zione piu lunghi si deve aggiungere acqua.

® Se la pompa viene tolta dopo I'uso, si deve
aggiungere acqua in ogni caso ricollegando
la pompa e rimettendola in esercizio.

Uso del pressostato
Lo stato di esercizio viene indicato tramite tre
LED.

Giallo Power-on illuminato:
Il cavo di alimentazione € collegato.

Giallo Power-on e verde Pump-on illuminati:
La pompa € in funzione e si avvia immediatamen-
te, & aperta un‘utenza per il prelievo del liquido
convogliato.

Giallo Power-on, verde Pump-on e rosso
Failure illuminati:

La pompa funziona a secco senza liquido da
convogliare. Per ca. 30 sec. la pompa cerca di
ripristinare il flusso.

Giallo Power-on e rosso Failure illuminati:
Dopo ca. 30 sec. senza flusso il motore si disin-
serisce.

La protezione contro il funzionamento a secco &
intervenuta, non € piu possibile aspirare il liquido
da convogliare. Aiutandovi con le istruzioni per
la pompa trovate ed eliminate la causa dell‘errore
(per es. perdite del tubo di aspirazione). Poi azio-
nando il pulsante ON (5) sul pressostato, mettete
di nuovo in esercizio la pompa.

Giallo Power ON lampeggia:

Nella pompa si sviluppa pressione (per es. con
rubinetto dell‘acqua chiuso) e poi essa si spegne
automaticamente.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Lapparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo pero di controllare e curare regolarmente
'apparecchio.

Pericolo!

Prima di ogni manutenzione all’apparecchio to-
gliete la tensione, staccando il cavo della pompa
dalla presa di corrente.

-23-
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8.1 Manutenzione

® Incaso di un’eventuale ostruzione
dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dellacqua. Accendete I'apparecchio piu volte
per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

8.2 Pulizia dell’inserto del filtro d’ingresso

(Fig. 3-4)

®  Pulite regolarmente l'inserto del filtro
d’ingresso o, se necessario, sostituitelo

* Rimuovete la vite del filtro d’'ingresso e toglie-
te il filtro d’'ingresso con la valvola antiritorno.

® Non utilizzate detergenti aggressivi o benzina
per la pulizia del filtro d'ingresso e della valvo-
la antiritorno.

® Pulite il filtro d’ingresso e la valvola antiritorno
dando dei leggeri colpi su una superficie pia-
na. Se sono molto sporchi lavateli con acqua
saponata, risciacquateli con acqua pulita e
fateli asciugare all’aria.

® Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

-24-
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10. Conservazione

® Conservate I'apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e
non accessibile ai bambini. La temperatura
ottimale per la conservazione € compresa
trai5 ei30 °C. Conservate I'elettroutensile
nell'imballaggio originale.

® Se la pompa non viene usata per un periodo
piuttosto lungo e prima dell'inverno, essa
deve venire lavata a fondo con acqua, svuo-
tata completamente e tenuta all’asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo 'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

® Sela pompa é stata ferma a lungo controllate
che il rotore ruoti i modo corretto accendendo
e spegnendo brevemente la pompa.
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11. Tabella per I'eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si ac-
cende

manca la tensione di rete
ruota della pompa bloccata - € in-
tervenuto l'interruttore automatico

controllare la tensione
smontare e pulire la pompa

La pompa non
aspira

valvola di aspirazione fuori
dallacqua
vano pompa senza acqua

aria nel tubo di aspirazione

valvola di aspirazione con perdite
griglia (valvola) di aspirazione ost-
ruita

altezza di aspirazione eccessiva

mettere la valvola di aspirazione in
acqua

riempire di acqua I'attacco di aspi-
razione

controllare la tenuta del tubo di as-
pirazione

pulire la valvola di aspirazione
pulire la griglia di aspirazione

controllare I'altezza di aspirazione

Portata insufficiente

altezza d’aspirazione troppo alta
griglia sporca

livello d’acqua si abbassa veloce-
mente

portata della pompa ridotta da parti
difettose

verificare I'altezza d’aspirazione
pulire la griglia

Posizionate il tubo flessibile ad una
profondita maggiore

pulire la pompa e sostituire le parti
difettose

Linterruttore auto-
matico spegne la
pompa

sforzo eccessivo del motore - attrito
eccessivo a causa di corpi estranei

smontare e pulire la pompa evitare
che vengano aspirati corpi estranei
(filtro)
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-26 -
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del filtro

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-27 -
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como

-28-

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 28 10.07.2024 09:58:51



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 5)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

Urzadzenie moze by¢ stosowane przez dzieci,
ktore ukonczyly 8 rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang pouczone odnosnie bezpieczne-

go uzytkowania urzgdzenia i zrozumiejg, jakie
zagrozenia z niego wynikajg. Dzieci nigdy

nie powinny bawic sie tym urzadzeniem. Pra-

ce zwigzane z czyszczeniem i konserwacja
urzadzenia nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
Podtgczenie zasysania

Sruba napetniania woda
Przytacze cisnieniowe

Uchwyt do przenoszenia
Przycisk wtaczania

Sruba spustowa wody

Klucz do s$ruby filtra wstepnego
Filtr wstepny

Zawor zwrotny

©RNO O, LN~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Automat hydroforowy

Klucz do sruby filtra wstgpnego
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zakres zastosowania:

¢ Do nawadniania i podlewania terenéw zielo-
nych, grzadek i ogrodow.

® Do zasilania wodg zraszaczy trawnikéw.

e Z zamontowanym filtrem wstepnym do po-
bierania wody ze stawdw, potokdw, beczek
i zbiornikdow na wode deszczowa oraz ze
studni.

e Do zaopatrzenia w wode uzytkowa.

Przettaczane media:

® Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowe;j i lekkich roztworéw
$rodkow piorgeych / wody uzytkowej.

® Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy nie
powinna przekraczaé +35°C w trybie pracy
ciagtej.

© Zabrania sie przettaczania za pomoca tego
urzadzenia tatwopalnych, lotnych lub wybu-
chowych cieczy.

* Nie przettaczaé agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkc;ji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami Sciernymi (piach).

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
ttoczenia wody pitne;j.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci
Pobierana moc
Wydajnosc ttoczenia: ........ccoeveeveveiinenen. 3300 I/h

Maks. wysokos¢ ttoczenia ..........ccccceeeeeenee. 36 m
Maks. ci$nienie ttoczenia ....... 0,36 MPa (3,6 bar)
Maks. wysokos¢ zasysania.: .........c.ccceceenenenne 8m
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Podtaczenie zasysania: ..... ok.42 mm (R1% G2)

Maks. temperatura wody ..........cccccveeiiineenne 35°C
Poziom mocy akustycznej .............. 71,94 dB (A)
Odchylenie ..o 2,01 dB
Stopien ochrony: ........cccccooviiiiiiiiceee IPX4

5. Przed uruchomieniem

Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.

Zaleca sie zawsze pracowaé z zamontowanym
filtrem wstgpnym i kompletem ssagcym z wezem
ssgcym, koszem zasysajgcym i zaworem zwrot-
nym. Zapobiega to wydtuzeniu sig czasu ponow-
nego zasysania i uszkodzeniom pompy przez
kamienie oraz twarde ciata obce.

5.1 Podtaczenie przewodu ssawnego

® Zamocowac¢ bezposrednio lub za pomoca
ztgczki gwintowanej waz ssacy (waz z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (34“) ze spiralnym
usztywnieniem) do przytgcza ssawnego (ok.
42 mm (R1Y4 GZ)) urzadzenia.

® Aby zmniejszy¢ gwint przytagcza ssawnego do
wielkosci ok. 33,3 mm (R1 GZ) nalezy uzy¢
adaptera przytgczeniowego (11).

e Uzyty waz powinien by¢ wyposazony w zawor
ssawny. Jezeli nie ma mozliwosci zastosowa-
nia zaworu ssawnego, nalezy zainstalowaé w
przewodzie ssawnym zawor zwrotny.

® Przewod ssawny potozy¢ ze spadkiem od
urzadzenia do miejsca pobierania wody.
Przewd6d ssawny nigdy nie powinien sig
znajdowac powyzej poziomu pompy - grozi
to powstawaniem pgcherzy powietrza w
przewodzie ssawnym, co spowalnia i utrudnia
proces zasysania wody.

o Utozyc¢ przewod ssawny i ttoczny w taki
sposob, aby nie wytwarzaty zadnego mecha-
nicznego nacisku na urzgdzenie.

®  Zawor ssawny powinien znajdowac sie na
tyle gteboko w wodzie, aby po obnizeniu sig
poziomu wody urzgdzenie nie pracowato na
sucho.

® Nieszczelnos¢ przewodu ssawnego powodu-
je zasysanie powietrza i utrudnia tym samym
zasysanie wody.

® Unikac zasysania przez pompeg ciat obcych
(np. piasku). W razie potrzeby zatozy¢ w tym
celu filtr wstepny.

-30-

10.07.2024 09:58:52



5.2 Podtaczenie przewodu ttocznego

®  Przewdd ttoczny (wymiar min. ok. 19 mm
(34")) nalezy zamontowac¢ bezposrednio lub
za pomocg ztgczki gwintowanej do przytgcza
przewodu ttocznego (ok. 33,3 mm (R1 GW))
urzadzenia.

® Przy pomocy odpowiedniej ztgczki mozna
rowniez podtaczyé waz cisnieniowy o
wymiarze ok. 13 mm (12“), jednak nalezy
pamietacé o tym, ze zmniejszenie przekroju
weza cisnieniowego spowoduje obnizenie
wydajnosci ttoczenia.

® Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ otwarte, aby powietrze nagromadzone w
przewodzie zasysania mogto sie ulotnic.

5.3 Przytagcze elektryczne

® Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do gniazdka
sieciowego z wtykiem ochronnym 230 ~ 50
Hz z zabezpieczeniem min. 10 amperdw.

® Dla ochrony silnika przed przecigzeniem lub
zablokowaniem wbudowano czujnik tempe-
ratury. Jezeli silnik sie przegrzat, czujnik tem-
peratury automatycznie wytgcza urzadzenie,
a po schtodzeniu samoczynnie ponownie
wigcza urzadzenie.

6. Obstuga

e Ustawi¢ pompe na twardym, réwnym podtozu

® Podtaczy¢ gotowy do pracy przewdd ssawny

® Odkreci¢ $rube napetniania wodg (2) i
usunac filtr wstepny (8) wraz z zaworem
zwrotnym (9) tak jak pokazano narys. 2.
Nastepnie mozna napetni¢ obudowe pompy
wodg. Napetnienie przewodu ssgcego przys-
piesza proces zasysania.

® Ziozy¢ elementy, wykonujac te same
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

® Podtaczy¢ urzadzenie do pradu

® Nacisng¢ przycisk wtgczania (5)

® Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ otwarte, aby powietrze nagromadzone w
przewodzie zasysania mogto sie ulotnié.

® W zaleznosci od wysokosci zasysania i ilosci
powietrza w przewodzie ssawnym pierwszy
proces zasysania moze trwac ok. 0,5 min - 5
min. Jezeli zasysanie trwa dtuzej, nalezy po-
nownie napetni¢ pompe woda.
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e Jezeli po uzyciu pompa zostanie odtgczona,
to przy jej nastepnym podtgaczeniu i uruchomi-
eniu musi zosta¢ ponownie napetniona woda.

Obstuga przetgcznika przeptywowego:
Stan pracy jest wskazywany przez trzy diody LED.

Swieci sie zé6tta dioda ,,Power On*:
Kabel sieciowy jest podtgczony.

Zo6tta dioda ,,Power On* i zielona dioda
,Pump On“ swiecg sie:

Pompa jest wtgczona i natychmiast sie
uruchamia, odbiornik jest otwarty i pobiera sie
ttoczong ciecz.

Zo6tta dioda ,,Power On¥, zielona dioda »Pump
On*“ i czerwona dioda

,Failure” swiecg sie:

Suchobieg pompy bez cieczy. Pompa probuje
przywréci¢ przeptyw przez mniej wiecej 30
sekund.

Zo6tta dioda ,,Power On“ i czerwona dioda
,Failure” swiecg sie:

Silnik wytacza sie po mniej wiecej 30 sekundach
bez przeptywu.

Aktywowato sie zabezpieczenie przed
suchobiegiem. Nie ma mozliwosci zasysania
cieczy.

Stosujac sig do wskazéwek w instrukcji obstugi
pompy znalez¢ i usuna¢ przyczyne usterki

(np. nieszczelny przewdd ssawny). Nastepnie
nacisna¢ przycisk wtgczania (5) na przetgczniku
przeptywowym, aby ponownie uruchomi¢ pompe.

Miga zotta dioda ,,Power On“:
W pompie wzrasta ci$nienie (np. zakrecony kran

wody) i urzgdzenie automatycznie sie wytacza.

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
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8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Urzadzenie nie wymaga ztozonej konserwacji. W
celu zapewnienia dtugiego okresu uzytkowania
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i
pielegnacji urzadzenia.

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
odtaczy¢ urzadzenie od zasilania wyciggajac
wtyczke pompy z gniazdka.

8.1 Konserwacja

e Jezeli urzadzenie sie zapchato, nalezy
podtaczyc¢ przewdd cisnieniowy do kranu z
wodg i odtaczyé waz ssacy. Odkrecic kran.
Kilkakrotnie wtgczy¢ urzadzenie na ok. dwie
sekundy. W wiekszosci przypadkow wystar-
cza to, aby usung¢ przyczyne zapchania.

® We wnetrzu urzagdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwaciji.

8.2 Oczyscic¢ wkiad filtra wstepnego (rys. 3-4)

e Systematycznie oczyszczac wktad filtra
wstepnego; w razie koniecznosci wymienic.

® Usuna¢ srube filtra wstepnego i wyjac filtr
wstepny z zaworem zwrotnym.

® Do czyszczenia filtra wstepnego i zaworu
zwrotnego nie wolno uzywac¢ agresywnych
$rodkow czyszczacych lub benzyny.

®  Filtr wstepny i zawor zwrotny nalezy czysci¢
wytrzepujac je na ptaskiej powierzchni. W
przypadku silnych zabrudzen my¢ tugiem
mydlanym, a nastepnie wyptuka¢ wodg i
pozostawi¢ do wysuszenia na powietrzu.

® Ztozy¢ urzadzenie postepujgc w odwrotnej
kolejnosci.

8.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com
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9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

® Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym
i wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢
przed dzie¢mi. Optymalna temperatura
przechowywani 5 do 30°C. Przechowywaé
urzadzenie w oryginalnym opakowaniu.

®  Przed dtuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptuka¢ pompe woda, catkowicie opréznic¢
i przechowywac w suchym miejscu.

o Jezeliistnieje ryzyko wystgpienia mro-
z6w, urzgdzenie musi zosta¢ catkowicie
opréznione.

o Jezeli poMPa przez dtuzszy czas nie byta
uzywana, nalezy ja krétko wiaczyc/wytaczyc,
aby sprawdzi¢, czy wirnik obraca sie
prawidtowo.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposdb usunigcia
Brak rozruchu sil- - Brak napigcia sieciowego - Sprawdzi¢ napiecie w sieci
nika - Zablokowany wirnik, czujnik tempe- | - Roztozy¢ i oczysci¢ pompe
ratury wytaczyt urzadzenie
PoMPa nie zasysa - Zawor ssawny nie znajduje sie w - Umiesci¢ zawor ssawny w wodzie
wodzie - Napetni¢ obudowe pompy woda
- Brak wody w obudowie pompy - Sprawdzi¢ szczelnosé przewodu
- Powietrze w przewodzie ssawnym ssawnego
- Nieszczelny zawor ssawny - Oczysci¢ zawor ssawny
- Zapchany kosz zasysajacy (zawor | - Oczysci¢ kosz zasysajacy
ssawny)
- Przekroczono maksymalng - Sprawdzi¢ wysokos¢ zasysania
wysokos¢ zasysania
Niewystarczajgca - Za wysoka wysokosc ttoczenia - Sprawdzi¢ wysoko$¢ zasysania
ilo$¢ medium do - Zabrudzony kosz zasysajacy - Oczysci¢ kosz zasysajacy
przettoczenia - Szybkie opadanie poziomu wody - Umiesci¢ gtebiej zawor ssawny
- Obnizenie wydajnosci pompy na - Oczysci¢ pompe i wymieni¢ zuzyte
skutek zanieczyszczen czesci
Termowytgcznik - Przecigzenie silnika, ciata obce - Zdemontowa¢ i oczysci¢ pompe,
wytgcza pompe powodujg za wysokie tarcie zabezpieczy¢ przed zasysaniem

ciat obcych (filtr)

-33-
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-34-
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Filtr wstepny/wktad filtracyjny
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-35-
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$¢é tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢é zgtaszane
przed uptywem dwaéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sie mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzadzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujacej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska Sp. z.0.0., ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbolt (viz obr. 5)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
Saci pfipojka

Sroub na plnéni vody
Tlakova pfipojka

Nosna rukojet

Tlagitko On

Vypoustéci Sroub vody
Kli¢ pro Sroub predfiltru

Nooahrowb=

8.
9.

Predfiltr
Zpétny ventil

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Automaticka domaci vodarna
Kli¢ pro Sroub predfiltru
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

* Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahon( a zahrad

K provozu postfikovact pro travniky

K &erpani vody z rybni¢k(, potoku, nadob a
cisteren na destovou vodu a studni

® K zasobovani uzitkovou vodou

Cerpana média:

e K &erpani Cisté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
Iém provozu neméla prekroéit +35 °C.
Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt erpany
zadné horlavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

Je tfeba se vyhnout ¢erpani agresivnich
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kapalin (kyseliny, louhy, silazni §tavy atd.) a pfipojce pfistroje cca 42 mm (R1%4 vnéjsi

Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek). zavit).

konstruovan pro trvalé zatizeni. ® PouZzijte pfipojovaci adaptér (11), abyste zavit
* Tento pfistroj neni vhodny k ¢erpani pitné saci pfipojky zredukovali na cca 33,3 mm

vody (vnéjsi zavit R1).

® Pouzita saci hadice musi byt vybavena
Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého tcelu sacim ventilem. Pokud nemUze byt saci ventil
urceni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouZiti neo- pouzit, mél by byt do saciho vedeni nainstalo-
dpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho van zpétny ventil.
vyplyvajici $kody nebo zranéni vSeho druhu ruci ® Saci vedeni polozte od mista nasavani vody
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce. k pfistroji stoupajici. Bezpodmineéné se
vyhnéte poloZeni saciho vedeni nad vysku

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly Cerpadla, vzduchové bubliny ve vedeni zpo-
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro maluji a zabrariuji nasavani.
zivnostenské, femesinické nebo primyslové ® Saci a vytlaéné vedeni upevnéte tak, aby
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je nevytvarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych pfistroj.
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ® Saci ventil by mél leZet dostate¢né hluboko
¢innostech. ve vodé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody

zabranéno chodu pfistroje nasucho.
® Netésné saci vedeni zabraruje nasavanim

4. Technicka data vzduchu nasavani vody.

® Zabrante nasavani cizich materiall (pisek
SItOVA PHPOJKA . -vvvvvoverrveeesrereenns 230V ~ 50 Hz atd.). V pfipadé potfeby nainstalujte k tomuto
PHKOM. oo oo 600 W ucelu pfectit.
DopraVO\I/ar)ie MNOZSVI: e 3300 I/h 5.2 Pripojka vytlaéného vedeni
Dopravni vySka maX..........cccceeevveeerieeeenennn. 36 m e Vytladné vedeni (mé&lo by byt min. 19 mm
Dopravni tlak max. ................ 0,36 MPa (3,6 bar() (34”)) musi byt pfipojeno pfimo nebo ptes za-
Saci vySKa MaX.:......cccovveeieeieneecee e 8m vitovou spojku na pfipojku vytlaéného vedeni
Tlakova piipojka........cca 33,3 mm (R1 vnitf. zav.) (33,3 mm (R11G)) pistroje.
Saci pfipojka: .......... cca42 mm (R1% vngj§i zav)  © Samoziejmé miZe byt pouZita tlakova hadi-

ce 13 mm (%2”) s odpovidajicimi zavitovymi

Teplota vody max. ........cccceueee.
eplota vody max spojenimi. Cerpaci vykon se mensi tlakovou

Hladina akustického vykonu

N hadici snizi.
Nejistota ......ooccvviiiiiiiiii o B&hem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
Druh ochrany: .........ccccoeviiininiicc IPX4 nachazejici se ve vytlaéném vedeni (stfikaci

trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.

5. Pfed uvedenim do provozu s )
5.3 Elektrické pripojeni

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo- ® Elektrické pfipojeni se provadi na zasuvku
vém &titku souhlasi s Gdaji sité. s ochrannym kolikem 230 ~ 50 Hz. Pojistka
minimalné 10 ampéru.
Zasadné doporu¢ujeme pouzivani predfiltru a ¢ MOt,O"VJe proti pretizeni nebo b'f"«{‘_/a“' .
saci sady se saci hadici, sacim koem a zp&tnym chranén zabudovanym teplotnim cidlem. Pfi
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam prehfati teplotni C|d|olautot:r’1at|c_ky cverpfadlo
zpétného nasavani a zbyteénému poskozeni vypne a po ochlazeni se pfistroj opét sam
Gerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy. Zapne.

5.1 Pripojka saciho vedeni

® Pripojte saci hadici (plastova hadice min.
cca 19 mm (% ") se spiralovitym vyztuzenim)
bud pfimo, nebo pfes zavitovou spojku k saci
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6. Obsluha

Cerpadlo postavte na rovné a pevné misto.
Upevnéte saci vedeni, aby bylo pfipraveno k
provozu.

Odsroubujte Sroub na plnéni vody (2) a
vyjméte predfiltr (8) se zpétnym ventilem (9)
tak, jak je znazornéno na obr. 2. Poté muzete
téleso Cerpadla naplnit vodou. NapInéni
saciho vedeni proces sani urychli.

Montaz se provadi v opaéném poradi.
Pripojte pfistroj k elektrickému napajeni.
Stisknéte tlacitko On (5).

Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlaéném vedeni (stfikaci
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.

Podle saci vysky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mdze prvni nasavani trvat cca 0,5 -5
minut. Pfi delSich dobach sani by méla byt
voda znovu naplnéna.

Je-li ¢erpadlo po pouziti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu znovu bezpodmineéné naplnéna
voda.

Obsluha priitokového spinace:
Provozni stav je signalizovan tfemi LED
kontrolkami.

Zluta kontrolka ,,Power On“ sviti:
Sitovy kabel je pfipojen.

Zluta kontrolka ,,Power On“ a zelena »Pump
On“ sviti:

Cerpadlo je v provozu a ihned nabéhne, spotiebid
k odbéru dopravované kapaliny je otevren.

Zluta kontrolka ,,Power On“, zelena »Pump
On“ a €ervena

kontrolka ,,Failure“ sviti:

Cerpadlo b&Zi nasucho bez dopravované
kapaliny. Cerpadio se snazi po dobu pfiblizné 30
sekund obnovit pritok.

Zluta kontrolka ,,Power On“ a éervena
Failure sviti:

Po cca 30 sekundach bez pratoku se motor
vypne.

Ochrana proti chodu nasucho zareagovala,
jiz neni mozné zadné nasavani dopravované
kapaliny.

Za pomoci navodu k obsluze ¢erpadla najdéte
poruchu (napt. netésné saci vedeni) a odstrante
ji. Poté uvedte ¢erpadlo opét do chodu stisknutim
tlacitka On (5) na pratokovém spinaci.

Z|uta kontrolka ,,Power On* blika:
Cerpadlo vytvafi tlak (napf. uzavieny vodovodni
kohoutek) a poté se samo vypne.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Pristroj nevyzaduje prakticky zadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé Zivotnosti ovSem doporu¢ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpedéi!

Pfed kazdou udrzbou pfistroj odpojte od napéti,
k tomu vytahnéte sitovou zastréku cerpadla ze
zasuvky.

8.1 Udrzba

®  Pi eventualnim ucpani pfistroje pfipojte
vytlaéné vedeni na vodovod a odejméte saci
hadici. Otevrete kohoutek vodovodu. Pfistroj
nékolikrat na cca dvé vtefiny zapnéte. Timto
zplsobem je mozné v pfevazném poctu
pfipadll ucpani odstranit.

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

Cisténi vlozky predfiltru (obr. 3-4)

Vlozku predfiltru pravidelné &istit, pokud je to
nutné vyménit

Odstranit Sroub predfiltru a vyjmout predfiltr
se zpétnym ventilem.

K &isténi predfiltru a zpétného ventilu se
nesmi pouzivat zadné ostré Cistici prostfedky
nebo benzin.

Predfiltr a zpétny ventil vycistit vyklepanim na
rovné plose. Pfi silném znecisténi umyt myd-
lovou vodou, poté vyplachnout ¢istou vodou a
nechat na vzduchu uschnout.
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® Montaz se provadi v opaéném poradi.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

e Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tma-
vém, suchém a nezamrzajicim misté a mimo
dosah déti. Optimalni teplota skladovani lezi
mezi 5 a 30 °C. UloZte elektricky pfistroj v ori-
ginalnim baleni.

® Pred delSim nepouzivanim nebo
prezimovanim je tfeba ¢erpadlo dikladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

®  Pfinebezpeci mrazu musi byt pfistroj
kompletné vyprazdnén.

® Po del§im nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolovat, jestli se rotor bezvadné otaci.

-40-

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 40 10.07.2024 09:58:53



11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy

PFiciny

Odstranéni

Motor nenaskogi

Chybi sitové napéti
Lopatkové kolo ¢erpadla zabloko-
vano-teplotni ¢idlo vypnulo

Prekontrolovat sitoveé napéti
Cerpadlo rozlozit a vy¢istit

Cerpadlo nenasava

Saci ventil neni ve vodé
Téleso ¢erpadla bez vody
Vzduch v sacim vedeni
Netésny saci ventil

Saci kos (saci ventil) ucpany
Max. saci vyska prekrocena

Saci ventil umistit do vody

Do télesa ¢erpadla naplnit vodu
Zkontrolovat tésnost saciho vedeni
Vycistit saci ventil

Vycistit saci ko$

Zkontrolovat saci vySku

Nedostate¢né
¢erpané mnozstvi

Saci vySka moc vysoka

Saci kos znecistén

Hladina vody rychle klesa

Vykon ¢erpadla snizen $kodlivinami

Zkontrolovat saci vy$ku
Vycistit saci ko$

Saci hadici umistit hloubéji
Cerpadlo vygistit a rychle
opotfebitelné dily nahradit

Tepelny spinaé vyp-
ne Cerpadlo

Motor pretizen, tfeni zpisobené
cizimi latkami moc vysoké

Cerpadio demontovat a vygistit,
zabranit sani cizich latek (filtr)
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Predfiltr, filtrani patrona

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatnéni pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montaZniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)

- 44 -

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 44 10.07.2024 09:58:54



Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 5)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starsimi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skisenosti

a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpeéného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su pod dozorom.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Nasavacia pripojka

Skrutka na pInenie vody
Tlakové pripojenie

Nosna rukovat

Tlacidlo Zap

Skrutka na vypustanie vody

o0k wN
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7. KIU¢ na skrutku predradeného filtra
8. Predradeny filter
9. Spatny ventil

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Domaci vodny automat

KI'u¢ na skrutku predradeného filtra
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Oblast pouzitia:

* Na zavlazovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zahrad.

® Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania.

® S pouzitim predradeného filtra na
odcerpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

® Na zasobovanie Uzitkovou vodou.

Prepravované tekutiny:

e K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazd'ovej vody alebo I'ahkej Iuhovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

® Maximalna teplota prepravovanej tekutiny by
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nemala pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

® Pomocou tohto pristroja nesmu byt
preCerpavané ziadne horlavé, plynné alebo
explozivne tekutiny.

® Rovnako sa ma zabranit pre¢erpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd’.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

® Tento pristroj nie je uréeny na erpanie pitnej
vody.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie: ........cccoeverunne. 230V ~50Hz
PriKON: oo 600 wattov
Prepravované mnozstvo : .........c.ccccceeeuee. 3300 I/h
Prepravna vyska, max.: ......cccceeveeriennieenene. 36 m
Prepravny tlak, max.: .............. 0,36 MPa (3,6 bar)
Vyska nasatia, Max.: .....cccceeveeereenieeneeniieenns 8m

Tlakové pripojenie: .. cca 33,3 mm (R1 vnut. zav.)
Nasavacie pripojenie: .........cccceveercienieriieeseeee.
................................. cca 42 mm (R1%s vonk. zav.)

Teplota vody, Max.: ......cccccerveeiieniiciiecnn. 35°C
Hladina akustického vykonu .......... 71,94 dB (A)
NEeIStota ......eevveeiiiiiiiieee e 2,01 dB
Druh ochrany: ........c.coooeieeiieeeniee e IPX4

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s nasavacou hadicou,
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odsavacim kosom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamenmi a
pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Pripojenie pre nasavacie vedenie

® Upevnite nasavaciu hadicu (min.cca 19 mm
(% ") umelohmotna hadica so $piralovym
zosilnenim) bud' priamo alebo cez zavitovu
vsuvku na nasavacie pripojenie cca 42 mm
(R1% vonk. zav.) pristroja.

® Na redukovanie zavitu nasavacieho pripo-
jenia na cca 33,3 mm (vonkajsi zavit R1)
pouzite pripojny adaptér (11).

® Pouzita nasavacia hadica by mala byt vyba-
vena nasavacim ventilom. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventilu, mal by sa
nainstalovat do nasavacieho vedenia spatny
ventil.

* Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k pristroju. V
kazdom pripade zabrarite poloZeniu nasa-
vacieho vedenia nad vy$kou ¢erpadla, vz-
duchové bubliny v nasavacom vedeni totiz
spomal'uju a obmedzuju proces odsavania.

* Nasavacie a tlakové vedenie sa musi
instalovat tak, aby nevykonavali Ziaden me-
chanicky tlak na samotny pristroj.

® Nasavaci ventil by mal byt dostato¢ne hlboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu pristroja
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

* Netesné nasavacie vedenie zabranuje kvoli
nasavaniu vzduchu spravnemu odsavaniu
vody.

® Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok
atd’.). Ak uznate za vhodné, nainstalujte za
tymto uc¢elom predradeny filter.

5.2 Pripojenie tlakového vedenia

® Tlakové vedenie (malo by byt minimalne cca
19 mm (34”)) musi byt pripojené bud’ priamo
alebo cez zavitovu vsuvku na pripojku pre
tlakové vedenie cca 33,3 mm (R1 vnut. zav.)
na pristroji.

® Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez cca 13 mm (12”) tlakovu
hadicu. Prepravny vykon sa kvoli men$ej tla-
kovej hadici znizi.
Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na tla-
kovom vedeni (striekacie trysky, ventily atd’.),
aby sa vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol vol'ne dostat von zo systému.
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5.3 Elektrické pripojenie

Elektrické pripojenie sa uskuto¢riuje pomocou
zasuvky s ochrannym kontaktom 230 ~ 50 Hz.
Poistka minimalne 10 ampérov.

Motor je chraneny voéi pretazeniu alebo blokova-
niu pomocou zabudovaného tepelného snimaca.
Pri prehriatiu vypne tepelny snima¢ automaticky
motor ¢erpadla a po ochladeni sa pristroj opat
samostatne zapne.

6. Obsluha

e Cerpadlo postavte na miesto s rovnym a
pevnym povrchom.

® Pripevnite nasavacie vedenie pripravené na
prevadzku.

e Odskrutkujte skrutku na plnenie vody (2)
a vyberte predradeny filter (8) so spatnym
ventilom (9) tak, ako to je zobrazené na obr.
2. Nasledne mozete teleso ¢erpadla naplnit
vodou. Naplnenie nasavacieho vedenia
urychluje proces nasavania.

e Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

® Vytvorte elektrické pripojenie.

e Stlacte tlacidlo On (5).

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva v tla-
kovom vedeni (striekacie trysky, ventily atd’.),
aby vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol volne unikat zo systému.

eV zavislosti od nasavacej vysky a mnozstva
vzduchu v nasavacom vedeni méze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min az 5 min.
Pri dlhs$ej dobe nasavania by sa mala do
Cerpadla znovu napustit voda.

® Ak sa ¢erpadlo po ukonéeni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni
a uvedeni do prevadzky bezpodmienecne
znovu naplnit vodou.

Obsluha prietokového spinaca:
Prevadzkovy stav sa zobrazuje prostrednictvom
troch kontroliek LED.

Svieti zlta kontrolka Power On:
Sietové vedenie je pripojené.

Svieti zIta kontrolka Power On a zelena Pump
On:

Cerpadlo je v prevadzke a okamzite sa rozbehne,
je otvoreny spotrebi¢ pre odber ¢erpanej
kvapaliny.
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Svieti zlta kontrolka Power On, zelena Pump
On a ¢ervena

Failure:

Cerpadlo sa nachadza v stave chodu na sucho
bez ¢erpanej kvapaliny. Cerpadlio sa snazi
priblizne 30 sekund obnovit prietok.

Svieti zlta kontrolka Power On a ¢ervena
Failure:

Po cca 30 sekundach bez prietoku sa motor
vypne.

Aktivovala sa ochrana proti chodu na sucho, uz
nie je mozné dalSie nasavanie ¢erpanej kvapaliny.

Za pomoci navodu na obsluhu ¢erpadla najdite
pri¢inu poruchy (napr. netesné nasavacie
vedenie) a odstrante ju. Potom uvedte ¢erpadlo
znovu do chodu stlag¢enim tlacidla Zap (5) na
prietokovom spinaci.

Blika ZIta kontrolka Power On:
Cerpadlo generuje tlak (napr. vodovodny kohutik
zatvoreny) a potom sa samo vypne.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pristroj je vo velkej miere bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost vSak odporu¢ame pravidelné kontroly a
starostlivost.

Nebezpecéenstvo!

Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj zbavit
elektrického napétia, vytiahnite preto elektricku
zastréku cerpadla von zo zasuvky.

8.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchani pristroja pripojte
tlakové vedenie na vodovodné vedenie a od-
oberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodovodné
vedenie. Zapnite pristroj niekolkokrat na cca
dve sekundy. Tymto spésobom sa vo vaésine
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10. Skladovanie

pripadov podari odstranit upchatie.
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

8.2 Cistenie vlozky predradeného filtra (obr.
3-4)

® Vlozku predradeného filtra pravidelne Gistite,
v pripade potreby ju vymenite.

e Odskrutkujte skrutku predradeného filtra a vy-
berte predradeny filter so spatnym ventilom.

* Na ¢istenie predradeného filtra a spatného
ventila sa nesmu pouzivat Ziadne ostré
Cistiace prostriedky ani benzin.

® Predradeny filter a spatny ventil vycistite vy-
klepanim na plochom povrchu. V pripade sil-
ného znedistenia umyte mydlovym roztokom,
potom vyplachnite ¢istou vodou a nechajte
dobre vysusit na vzduchu.

e Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tma-
vom, suchom a nezamfzajicom mieste mimo
dosahu deti. Optimalna teplota pre skladova-
nie je medzi 5 az 30 °C. Skladujte tento elekt-
ricky pristroj v originalnom baleni.

Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit a
skladovat v suchu.

Pri nebezpecéenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

Pri dlhSej dobe necinnosti pristroja je potreb-
né kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa
rotor riadne otaca.
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11. Plan na hladanie chyb

Poruchy

Priciny

Pomoc pri odstranovani

Motor sa neroz-
bieha

Chyba elektrické napatie
Koleso ¢erpadla je blokované - te-
pelny snimac sa vypol

Skontrolovat sietové napatie
Rozlozit a vycistit ¢erpadlo

Cerpadlo nenasava

Odsavaci ventil nie je vo vode
Teleso ¢erpadla bez vody

Vzduch v nasavacom vedeni
Odsavaci ventil je netesny
Odsavaci kos (odsavaci ventil) je
upchaty

Max. vySka nasavania prekrocena

Ponorit odsavaci ventil do vody
Naplnit vodu do telesa ¢erpadla
Skontrolovat tesnost nasavacieho
vedenia

Vycistit odsavaci ventil

Vycistit odsavaci k6s
Skontrolovat nasavaciu vysku

Nedostatoéné prep-
ravované mnozstvo

Vyska nasavania prili§ vysoka
Znecisteny odsavaci kds
Hladina vody rychlo klesa
Vykon &erpadla znizeny kvoli
znedistujucim latkam

Skontrolovat nasavaciu vysku
Vycistit odsavaci kds

Odsavaci ventil ponorit hibsie
Vycistit cerpadlo a vymenit opotre-
bované diely

Tepelny snimag
vypina ¢erpadlo

Motor pretazeny, trenie kvoli cud-
zim latkam prili$ vysoké

Cerpadlo demontovat a vygistit,
zabranit nasavaniu cudzich latok
(filter)
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Predradeny filter, filtracna viozka

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefén-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouzivanie alebo na
zéklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 5-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Ezt a készlléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csokkentett pszihikai, szenzérikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a készulék biz-
tos hasznalataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbol eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a késziilékkel. A
tisztitast és a hasznald-karbantartast nem szabad
gyerekeknek felligyelet nélkil elvégezniiik.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 2-ig)
Szivécsatlakozas

Vizbeto6ltd csavar

Nyomas csatlakozas

Hordoz6 fogantyu

On-nyomoégomb

apr®D -~

Vizleereszt6 csavar

Kulcs az elész(ir6 csavarhoz
ElészUré

Visszacsapo szelep

©x N

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hazi vizm( automata

Kulcs az elész(ir6 csavarhoz
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Hasznalati terilet:

® Parklétesitmények, zoldséges agyasok és
kertek 6ntdzésére és locsolasara
Kerti locsolé Gzemltetéséhez
A tavakbdl, folyokbol, esévizgydijté hordokbdl,
esovizet tarolo ciszternakbol és kutakbol levd
vizkivételre

® A haztartasi vizellatasra

Szallitasi javak:

o Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosolug/haztartasi viz szallitasara.

® A szallitott folyadék maximalis

-53-

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 53

10.07.2024 09:58:55



hémérsékletének a tartés lzemben nem kel-
lene a +35°C-t tullépnie.

® Ezzel a késziilékkel nem szabad gyullékony,
gazképzo vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell ker(ilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazé folyadékok szallitasat.

® Ezakészilék nem alkalmas az ivoviz szalli-
tasara.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszertinek. Ebbél adédé barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasz-
nald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari izemek teriiletén torténd bevetésre
lettek tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossa-
got, ha a készllék kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek teriuletén valamint egyenértéku tevéke-
nységek teriiletén van hasznalva.

4. Technikai adatok

Haldzati csatlakozas 230V ~50Hz
Felvett teljesitmény .........cccoeveenieinenne 600 Watt
Szallitott mennyiség: ......ccccvevevriiieieennns 33001/ h
Szallitasi magassag MaX.......coceevveriveeneeanns 36 m
Szallitasi nyomas max. ........... 0,36 MPa (3,6 bar)
SzivOmagassag MaX. .....ccccevereenrreeneeieenns 8m
Nyomaskapcsolat ............... cca.33,3mm (R11G)
Szivokapcsolat........ cca. 42 mm (R1% AG)
Vizhdmérséklet max..........ccocoeevviiiiiiiciinnene 35°C
Hangtelyesitményszint .................... 71,94 dB(A)
Bizonytalansag ........c.ccccceveiiniiininiieniee 2,01 dB
Védelmi rendSzer:........ccooveceiieieiieieenenens IPX4

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Alapjaban véve egy el6sz(ir6 és egy
szivotdmlébol, szivokosarbdl és visszacsapo
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
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azért hogy megakadalyozza a hosszu Ujramegs-
zivasi idéket és a szivattyunak a kdvek vagy mas
kemény targyak altali fol6sleges megsérilését.

5.1 Szivovezeték csatlakozo

® A szivotdmlét (legaldbb cca. 19 mm ( 34°)
muanyagtoml6 spirdlmerevitéssel) vagy di-
rektbe vagy egy menetes toldaton keresztul
racsavarni a készlilék szivokapcsolatara cca.
42 mm (R1 ¥4 orsdbmenet).

e A szivécstalakozo menetének a kb. 33,3 mm
(R11G) val6 rdeukalasara hasznalja a csatla-
koz6 adaptert (11).

® A hasznalt szivotdmlének egy szivoszeleppel
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nalni a szivészelepet, akkor egy visszacsapo-
dasi szelepnek kellene a szivovezetékbe
felszerelve lennie.

® A szivovezetéket a készllékig a vizkivételtd!
emelkedden kell lefektetni. Kerilje okvetlentl
el a szivovezetéknek a szivattyl magassagan
felli lefektetését, mivel a szivovezetékben
levé légbuborékok késleltetik és megakada-
lyozzak a megszivasi folyamatot.

® A szivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljanak mechanikai
nyomast a készullékre.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a késziiléknek a
vizallas leslllyedése altali szarazmenetét.

e Egy szivargd szivovezeték, a légbeszivas al-
tal megakadalyozza a viz megszivasat.

e Kerllje el az idegen testeknek (homok stb.)
beszivasat. Ha szlikséges, installaljon erre a
célra egy el6ész(rét.

5.2 Nyomovezetékcsatlakozo

® A nyomdvezetéknek (legalabb 19 mm (34“)
kellene hogy legyen) direkt vagy egy menetes
toldattal kell a késziilék nyomovezetékcesat-
lakozoéjara (33,3 mm (R1 1G)) rakapcsolva
lennie.

® Természetessen lehet megfeleld csavar-
kotésel egy 13 mm (2”)-os nyométdmlét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotémlé altal redukalva lesz.

® A beszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levé lezarasi szerveket
(szorofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levé levegd szabadon el
tudjon tavozni.
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5.3 Elektromos csatlakozas

® Avillamos csatlakozas egy védéeérintkez6s
dugaszoldaljzaton, 230 ~ 50 Hz, keresztul tor-
ténik. Legalabb 10 Amperes dvintézkedéssel.

* A motor tulterhelés vagy blokkolas ellen egy
beépitett hémérsékletfeliigyelével van védve.
Tulhevilés esetén a hémérsékletfeliigyeld
autématikusan lekapcsolja a szivattyut és a
lehiilés utan a készulék magatol ismét bekap-
csol.

6. Kezelés

® A szivattyut sik és feszes helyre allitani fel

o Uzemkész allapotban feltenni a szivéveze-
téket

® Csavarja le a vizleereszt6 csavar (2) és
vegye le a 2-es képen mutatottak szerint az
elészUrét (8) a visszacsapo szeleppel (9).
Ezutan feltdltheti a szivattyu géphazat vizzel.
A szivovezeték feltdltése meggyorsitsa a
megszivasi folyamatot.

® Az dsszeszerelés forditott sorrendben torté-
nik.

® A elektromos csatlakozas létrehozasa

® Nyomni az On-nyomégombot (5)

* A megszivasi folyamat ideje alatt teljesen ki
kell nyitni a nyomévezetékben levé lezarasi
szereket (szoréfuvokakat, szelepeket stb.)
azért, hogy a szivovezetékben levd levegd
szabadon el tudjon tavozni.

® A szivasi magassagtol és a szivovezetékben
lévé levegd mennyiségétél fliggéen az elsd
megszivasi folyamat kb. 0,5 perc - 5 perc-ig
tarthat. Hosszabb megszivasi id6 esetén is-
mét fel kellene télteni a vizet.

® Ha a szivattyut hasznalat utan eltavolitjak,
akkor Ujracsatlakoztatas és izembe helyezés
esetén okvetlenl ujra fel kell vizzel télteni.

Az atfolyasi kapcsol6 kezelése
Az lzemmod harom LED-en keresztil lesz
kijelezve.

Vilagit a sarga Power On:
Csatlakoztatva a haldzati vezeték.

Vilagit a sarga Power On és a zéld Pump On:
Uzemben van a szivattyu és azonnal indit, a
szallitéfolyadék kivételéhez ki van nyitva egy
fogyaszto.

Vilagit a sarga Power On, a zéld Pump On és
a piros

Failure:

A szivattyu szarazmenetben van, szallitéfolyadék
nélkil. A szivattyu korilbeliil 30 masodpercig
probalkozik az atfolyast visszaallitani.

Vilagit a sarga Power ON és a piros Failure:
Korilbelll 30 masodperc mulva atfolyas nélkul
lekapcsol a motor.

Kioldott a szarazmenetvédelem, nem lehetséges
tobbé a szallitéfolyadék megszivasa.

A szivattyu utasitasainak segitségével keresse
meg és tavolitsa el a hibat (pl. a szivargd
szivovezeték). Ezutan az atfolyaskapcsold On-
nyomdgombjanak (5) az izemeltetése altal ismét
lizembe venni a szivattyut.

Villog a sarga Power ON:
Nyomast épit fel a szivattyd (mint példaul lezarva
a vizcsap) és azutan magatol lekapcsol.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

A készllék nagyjaban nem igényel gondozast.
De azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollat és apolast ajanlunk.

Veszély!

Minden karbantartasi munka elétt a készuléket
feszultségmentesre kell kapcsolni, hizza ki a
szivattyu haldzati csatlakozojat a dugaszol6 al-
jzatbol.

8.1 Karbantartas

® Akészilék esetleges eldugulasa esetén
kapcsolja ra a nyomoévezetéket a vizvezeté-
kre és vegye le a szivotomlét. Nyissa meg
a vizvezetéket. Kapcsolja tobbszor cca. két
masodpersre be a késziiléket. Ezen a médon
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a legtdbb esetben el lehet tavolitani az eldu-
gulast.

® Akésziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

8.2 Az el6sziir6-betét megtisztitasa (képek
1-t6l - 2-ig)

® Rendszeresen megtisztitani az elészUré-
betét, ha sziikséges kicserélni.

e Eltavolitani az elészirécsavart és kivenni a
visszacsapodasi szeleppel az elész(rét.

® Azel6szlré és a visszacsapodasi szelep tisz-
titdsahoz nem szabad mar6 hatasu tisztitokat
vagy benzint hasznalni

® Azel6szlrét és a visszacsapodasi szelepet
egy sima felileten térténd kiporolas altal
megtisztitani. Erés szennyezddésnél szap-
panluggal kimosni, azutan tiszta vizzel kidbli-
teni és hagyni a levegén megszaradni.

® Az dsszeszerlés az ellenkezé sorrendben tor-
ténik.

8.3 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Tarolas

o Akésziléket és a készlilék tartozékait egy
sotét, szaraz és fagymentes valamint gy-
erekek szamara nem hozzaférhet6 helyen
tarolni. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és
30 °C koz6tt van. Az elektromos szerszamot
az eredeti csomagolasban 6érizni.

® Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kiliriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a készlléket teljessen ki
kell Uriteni.

® Hosszabb lizemsziinet utan egy révid ki-be-
kapcsolas altal leellendrizni, hogy egy kifo-
gastalan.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

Lehetséges okok

Elharitas

Nem indul a motor

Hianyzik a halozati feszlltseg
Blokkol a szivattyukerék — lekapc-
solt a h66rzé

Leellendrizni a halozati fesziltséget
Szétszedni a szivattyut és megtisz-
titani

Nem sziv meg a
szivattyu

Nincs a vizben a szivoszelep
Viz nélkill a szivattyugéphaz
Levegé van a szivovezetékben

Szivargo a szivoszelep

El van dugulva a szivékosar
(szivészelep)

Tullépve a max. szivomagassag

Tegye a szivészelepet a vizbe
Vizet tolteni a szivattydgéphazba
Leellendrizni a szivovezeték tomor-
ségét

Megtisztitani a szivoszelepet
Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasi magassagot

Nem kielégit6 a
szallitott mennyiség

Tul magas a szivémagassag
Piszkos a szivokosar
Tul gyorsan leereszkedik a vizszint

Karos anyagok altal lecsdkkentve a
szivattyuteljesitmény

Leellendrizni a szivasi magassagot
Megtisztitani a szivokosarat
Alacsonyabbra fektetni a
szivotomlot

Megtisztitani a szivattyut és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

A hékapcsold lekap-
csolja a szivattyut

Tulterhelve a motor, til magas az
idegenanyagok altali surlédas

Szétszerelni a szivattyut és meg-
tisztitani, megakadélyozni az ide-
gen anyagok beszivasat (sztird)
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-58-
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Elészlré, szirétolteny

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe

in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 5)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejSo uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-

be z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-2)
. Sesalni priklju¢ek

Vijak za dolivanje vode
Tlaéni prikljucek

Nosilni ro¢aj

Tipka za vklop (On)

Vijak za izpust vode

Kljué za vijak predfiltra
Predfilter

Protipovratni ventil

CRENDO AWM
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material ter embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

HiSna vodna avtomatska ¢rpalka
Klju¢ za vijak predfiltra
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Obmocje uporabe

® Zanavodnjavanje in zalivanje zelenic, zelen-
javnih gredic in vrtov
Za Skropilnike zelenic
Za odvzem vode iz ribnikov, potokov, sodov
za dezevnico, cistern za deZevnico in vodnja-
kov

e Zaoskrbo s tehni¢no vodo

Mediji €rpanja:

® Za ¢&rpanje bistre vode (sladka voda),
dezevnice ali blagega luga za pranje/porabne
vode.

® Najvecja temperatura prenesene tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraciti +35 °C.

® S to napravo ne smete prenasati gorljivih,
eksplozivnih teko€in in tekocin, ki tvorijo pline.

® Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agre-
sivnih tekocin (kisline, lugi, silosnihe izcedne
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vode, itd.) ter tekoCin z ostrimi snovmi (pe-
sek).
® Te naprava ni primerna za prenos pitne vode.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako $kodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Visina €rpanja maks. ........cccoceeriiiiiiniiciiens 36m
Crpalki tlak maks..................... 0,36 MPa (3,6 bar)
Sesalna viSina maks.: .........cccocveiiiiieineeennn. 8m

Tlaéni prikljucek .. ca. 33,3 mm (R1 notranji navoj)
Sesalni priklju¢ekca. 42 mm (R11/4 zunanji navoj)

Temperatura vode maks.............cceeviiienns 35°C
Nivo zvoénega tlaka L ,........cocoovuuvee. 71,94 dB(A)
Negotovost K i ..o 2,01dB (A)
Vrsta ZaSCite ....ooviniiiiiiiee e IPX4

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Praviloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno koSaro in
protipovratnim ventilom, da preprecite doli ¢as do
ponovnega sesanja in nepotrebno poskodovanje
¢rpalke zaradi kamenckov in trdih tujkov.

5.1 Prikljuéek sesalne napeljave

e Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (34 ) iz umet-
ne mase s spiralno ojacitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na sesalni
prikljuéen pribl. 42 mm (R11/4 zunanji navoj)
naprave.

e Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena

s sesalnim ventilom. Ce sesalnega ventila ne
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo
namestiti protipovratni ventil.

® Sesalno napeljavo polozite tako, da se od od-
vzema vode do naprave vzpenja. Sesalne na-
peljave nikoli ne polozite nad visino ¢rpalke,
saj zra¢ni mehurcki v sesalni napeljavi ovirajo
in zakasnijo postopek sesanja.

e Sesalno in tlaéno napeljavo namestite tako,
da ne izvajata mehanskega pritiska na nap-
ravo.

® Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi,
da z nizanjem vodostaja preprecite suhi tek
naprave.

* Netesna sesalna naprava preprecuje sesanje
vode, saj se vsesava zrak.

® Prepredite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Prikljucek tlacne napeljave

® Tlaéna napeljava (naj bo vsaj ca. 19 mm
(%4”)) mora biti priklju¢ena neposredno na ali
prek navojnega spojnika na prikljuéek tlacne
napeljave ca. 33,3 mm (R1 notranji navoj) na-
prave.

®  Zustreznimi privijacenji lahko uporabite tudi
ca. 13 mm (12") tlaéno cev. Zmogljivost preno-
sa se z manj$o tla¢no cevjo zmanjsa.

® Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ventile
ipd.) v tla¢ni napeljavi, da lahko zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.

5.3 Elektri¢ni priklju¢ek

e Elektricni prikljuek je na vtiénico z zas&itnim
kontaktom 230 V ~ 50 Hz. Varovalka mora
imeti vsaj 10 amperov.

® Vgrajeno temperaturno stikalo $¢iti motor
pred preobremenitvami ali blokado. V primeru
pregretja temperaturno stikalo samodejno
izklopi ¢rpalko in jo spet vklopi, ko se ohladi.

(o2}

. Upravljanje

Crpalko poloZite na ravno in &vrsto mesto.

* Namestite sesalne napeljave, pripravljene na
delovanje.

® Vijak za polnjenje vode (2) odvijacite in od-
stranite predfilter (8) s protipovratnim ventilom
(9), kot kaze slika 2. Nato lahko ohisje ¢rpalke
napolnite z vodo. Napolnjena sesalna napel-
java pospesi postopek sesanja.

® Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.
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® Vzpostavite elektriéni prikljucek.

e Pritisnite tipko za vklop (On) (5).

® Med postopkom sesanja povsem odprite
zaporne elemente (brizgalne Sobe, ventile
ipd.) v tla¢ni napeljavi, da lahko zrak prosto
uhaja iz sesalne napeljave.

® Glede na viSino sesanja in koli¢ino zraka v
sesalni napeljavi lahko prvi postopek sesanja
traja pribl. 0,5 min - 5 min. Pri daljSem ¢asu
sesanja ponovno napolnite z vodo.

e Ce érpalko po uporabi ponovno odstranite,
jo morate pri ponovnem priklju¢ku in zagonu
obvezno napolniti z vodo.

Uporaba pretocnega stikala:
Obratovalno stanje prikazujejo tri LED-lucke.

Rumena lucka Power On sveti:
Omrezna napeljava je priklju¢ena.

Rumena lu¢ka Power On in zelena lu¢ka
Pump On svetita:

Crpalka deluje in se takoj zaZene, porabnik za
odvzem érpalne tekocine je odprt.

Rumena lucka Power On, zelena lu¢ka Pump
On in rdeca lucka Failure svetijo:

Crpalka je v suhem teku brez &rpalne tekogine.
Crpalka priblizno 30 sek. posku$a vzpostaviti
pretok.

Rumena luc¢ka Power ON in rdec¢a lucka
Failure svetita:

Po priblizno 30 sek. brez pretoka se motor izklopi.
Zascita pred suhim tekom se je sprozila, sesanje
¢rpalke tekocine je onemogoceno.

S pomocjo navodil za iskanje vzroka motenj v
navodilih za uporabo ¢rpalke poiséite vzrok (npr.
netesna sesalna napeljava) in ga odstranite. Nato
potrdite tipko za vklop (On) (5) na stikalu za pre-
tok in érpalko znova pozZenite.

Rumena lu€ka Power ON utripa:
Crpalka vzpostavlja tlak (npr. vodna pipa zaprta)
in se nato sama spet izklopi.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrzevati. Za dalj$o
zivljenjsko dobo priporo¢amo, da jo redno pregle-
dujete in negujete.

Nevarnost!

Pred vsakim vzdrzevanjem morate napravo iz-
klopiti iz elektriécnega omrezja; izvlecite omrezno
stikalo ¢rpalke iz vti¢nice.

8.1 Vzdrzevanje

®  Pri morebitni zamasitvi naprave prikljucite
tlaéno napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo.
Napravo veckrat vklopite za ca. dve sekundi.
Na tak nacin lahko v vecini primerov odstrani-
te vzrok zamasitve.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

8.2 Ocistite predfiltrski viozek (slika 3-4)

®  Predfiltrski vlozek redno Cistite, po potrebi ga
zamenjajte

e QOdstranite vijak predfiltra in odstranite predfil-
ter s protipovratnim ventilom.

e Za c¢iSCenje predfiltra in protipovratnega ven-
tila ni dovoljeno uporabljati agresivnih Cistil ali
bencina.

® Predfilter in protipovratni ventil oCistite tako,
da ju iztrkate na ravni povrsini. Ob mo¢ni
onesnazenosti ju sperite z milnico, nato spe-
rite s Cisto vodo in pustite, da se posusita na
zraku.

® Sestava poteka v nasprotnem vrstnem redu.
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8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladis¢enje

® Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimal-
na skladis¢na temperature je med 5 in 30
°C. Elektri¢no orodje shranjujte v originalni
embalazi.

® Pred daljSo neuporabo ali prezimovanjem
¢rpalko temeljito splaknite z vodo, jo popolno-
ma izpraznite in shranite na suhem.

o Ce obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

® Po dalj$ih obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obraca.
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Motor se ne zazene

Manjka omrezna napetost
Kolo €rpalke je blokirano -tempera-
turno varovalo je izklopilo

Preverite omrezno napetost
Crpalko razstavite in jo oCistite

Crpalka ne sesa

Sesalni ventil ni v vodi

V ¢rpalkinem ohisju ni vode

Zrak v sesalni cevi

Sesalni ventil ni tesen

Sesalna kosSarica (sesalni ventil) je
zamasena

Maksimalna viSina sesanja je
prekoracena

Sesalni ventil vstavite v vodo
V ohisje ¢rpalke nalijte vodo
Preverite tesnost sesalne cevi
Ocistite sesalni ventil

Ocistite sesalno kosarico

Preverite viS§ino sesanja

Nezadostna koli¢ina
pre¢rpane tekocine

Previsoka viSina sesanja
Umazana sesalna koSarica

Nivo vode hitro pada

Mo¢ ¢rpalke je zmanjSana zaradi
Skodljivih snovi

Preverite vi§ino sesanja

Ocistite sesalni kos

Sesalni ventil polozite globje
Ocistite ¢rpalko in zamenijajte obra-
bljene dele

Temperaturno stika-
lo izklopi Erpalko

Motor je preobremenjen, preveliko
trenje zaradi tujkov

Crpalko demontirajte in ogistite,
preprecite sesanje tujkov (filter)
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Odlaganje

_—
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Predfilter/filtrski viozek
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska

-68 -

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 68 10.07.2024 09:58:56



D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Grlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiZiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Hauswasserautomat* GC-AW 6033 (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC (X] Annex v
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = 71,94 dB (A); guaranteed L, = 74 dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 31.01.2024 %/ %/ﬁéé 2["‘*"/’\"
Andreas Weichselyart.k r/General-Manager Hoss Zhang/Product-| Managemem
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR030133
Art.-No.: 41.767.33 1.-No.: 21014 Documents registrar: Fischer Thomas
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Automatic domestic water system - F Systeme automatique d‘eau a emploi domestique -/ Centralina idrica - DKIN -5 cz 4 domaci vodérna
- SK Doméci vodny automat - N - ESistema de bombeo de agua - FIN Kotitalousvesiautomaatti - SLO Avtomat za hisni vodovod - H Hazi vizmii
automata - RO Hidrofor automat - GR AUTOUGT GUOKEUN VEpOU otlans yorons P Bomba de rega automtica - HR/BIH Automat za kucni vodovod - RS Automat za kucni vodovod - PL Automat hyd-
roforowy - TR Otomatik hidrofor - RUS asToMar - atisks Gdens dozators ar sukni - LT Namy vandens automatas - BG Anapar 3a CrpaaHo BOAOCHABARBAHE -
UKR AgToMaT 4715 noaasii rocnoaapcsKol Boav - MK AsTomar 3a Boqa 80 /:\oMaNMHchaTa NO Vannautomat til bruk i hus - IS Neysluvatnsdzela

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 69

-69 -

10.07.2024

09:58:56



e

-70-

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 70 10.07.2024 09:58:57



e

-71-

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 71 10.07.2024 09:58:57



EH 07/2024 (02)

Anl_GC_AW_6033_SPK7.indb 72 10.07.2024 09:58:57



